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1. На світанку, любий брате,
Коли ніч гріха мине,
/Зникнуть сльози, й ти побачиш
Свого Господа лице./2р.

2. Світ наповнений сум'яттям,
Хоче злий вселити страх.
/О, не бійся, любий брате,
Ти в Господніх є руках./2р.

3. На світанку, любий брате,
Ти завершиш земну путь.
/Всі покликані і вірні
Там безсмертя одягнуть./2р.

4. Йди без сумніву і страху —
Господь твій веде тебе.
/На світанку ти побачиш
Свого Господа лице./2р.

"Hymns of Dawn" - 241A
"Vesper Hymns" - 59
"In the Dawning" - 43

На світанку, любий брате
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